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Описание
«Сладкое приключение Диего» — восхитительная детская сказка, повествующая о путе-

шествии маленького мальчика по имени Диего, который, прогуливаясь по парку, случайно
падает в большой котел, наполненный пузырящимися сладостями. К своему удивлению, Диего
выходит из котла, превратившись в леденцового монстра в комплекте со шляпой и крошеч-
ными ножками. Полный решимости найти способ вернуться в свой человеческий облик, Диего
отправляется в увлекательное путешествие по наполненному конфетами лесу, встречая при-
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чудливых существ и преодолевая сладкие препятствия на своем пути. Проявив мужество, доб-
роту и немного волшебства, Диего извлекает ценные уроки дружбы и самопринятия из этой
трогательной истории о приключениях и открытиях.
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Об авторе

 

Макс маршалл создает истории, которые переносят читателей в далекие страны, погру-
жая их в богатую культуру и приглашая испытать весь спектр человеческих эмоций.

На страницах бесчисленных шедевров покоится писатель, чье имя навевает мысли о стра-
сти, творчестве и безграничном воображении.

Прекрасно владея языком и глубоко понимая человеческую душу, этот писатель создает
персонажей, чьи триумфы и борьба находят глубокий отклик у читателей всех возрастов.
Исследуя сложности любви и потерь или погружаясь в глубины человеческой психики, проза
этого писателя столь же прекрасна, сколь и проницательна, раскрывая истины, которые вол-
нуют сердце и вдохновляют душу.
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Глава 1: Шепот у Волшебного фонтана

 

Солнце сияло ярким, счастливым ликом в небе, превращая парк в мерцающий драгоцен-
ный камень зеленого и золотого цветов. Диего, мальчик с копной каштановых волос, которые,
казалось, всегда выбивались у него из головы, неторопливо прогуливался, напевая сочиненную
им песенку о липком пауке.

Он был весь покрыт липкими следами своего последнего несчастного случая: падения
на куст черники во время особенно дерзкой игры в пятнашки. Ягоды черники, похожие на
крошечные сахаристые драгоценности, прилипли к его волосам и одежде.

Диего не нарочно был неуклюжим мальчиком, о нет. Неуклюжесть была просто частью
его обаяния, так же как кривая улыбка или озорной огонек в глазах.

Он был занят тем, что пытался вытащить ягоду черники из носа липким пальцем, когда
вспугнул стайку белок. Они наслаждались собственным пикником, собравшись вокруг упав-
шего желудя, пока Диего, во всей своей липкой красе, не проломился сквозь заросли папорот-
ника, заставив испуганных белок разбежаться, как испуганные желуди.

Эй!
— воскликнула одна белка, бросив на Диего неодобрительный взгляд.
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Диего извиняющимся тоном помахал рукой.
— Упс! Не хотел прерывать ваш обед. Скажите, вы видели волшебный фонтан? Я слы-

шал, в нем есть… липкая магия!
Белки, теперь благополучно забравшиеся на дерево, переглянулись и пробормотали что-

то о
— липкий мальчик
— перед тем, как убежать.
Диего, теперь чувствующий себя немного одиноким, сел на скамейку рядом с большим,

богато украшенным фонтаном, покрытым мхом и переливающимся в лучах солнца.
— Хммм,
— размышлял он, почесывая свою липкую голову.
— Фонтан с липкой магией?
— Он подумал, не застрянет ли он надолго, если сделает глоток.
Внезапно на край фонтана опустился шквал перьев. Голуби, чьи радужные крылья свер-

кали на солнце, собрались вокруг, нервно сплетничая.
— Ты слышал о фонтане?
— прошептал пухлый голубь с головой, усыпанной перьями.
— Конечно, все знают,
— чирикнул другой, надувшись от важности.
— Говорят, это волшебство, и… вода… она… — она сделала паузу, издав пронзительный

крик, который заставил Диего подпрыгнуть.
— Что это? Скажи мне, пожалуйста!
— Взмолился Диего, стараясь говорить как маленький джентльмен.
— Ну…
— старый седой голубь с мудрым взглядом взъерошил свои перья,
— они говорят… они говорят…
— Что магия исчезает, глупышка,
— прокричал голубь помоложе.
— А фонтан… это…
— Как раз в этот момент поднялся сильный ветер, подняв вихрь перьев и приглушенных

криков. Диего, загипнотизированный внезапной суматохой, знал, что должен разобраться в
этой щекотливой ситуации.

— Скажи мне, скажи мне, пожалуйста!
— Взмолился Диего, пытаясь расслышать сквозь шум ветра и трепещущие перья.
Голуби, притихшие из-за ветра и своего беспокойства, уставились на Диего сверху вниз,

в их темных глазах отражалось глубокое беспокойство, зреющее внутри. И вот Диего, пол-
ный липкого удивления и некоторой неуклюжести, начал ощущать магию парка… и зловещий
шепот тайны, которая еще не раскрыта.
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Глава 2: В поисках мудрости и озорства

 

Диего, сердце которого колотилось от смеси любопытства и здоровой дозы липкого пред-
чувствия, стоял у журчащего фонтана. Он был полон решимости докопаться до сути этого вол-
шебного исчезновения. Сегодня парк казался другим, менее оживленным, менее… волшеб-
ным.

Ему нужны были ответы, и старые голуби с их неистовым криком дали ему подсказку.
— Найди мудрого! — старый поседевший голубь наконец пискнул, прежде чем упорх-

нуть прочь.
— Только она знает!
Кто был мудрецом? Он решил, что лучший способ выяснить это — попросить помощи.

Его глаза заметили медленное, уверенное движение возле залитого солнцем участка с поле-
выми цветами. Мудрая на вид черепаха, греясь в тепле, жевала сочный клевер.

— Извините, мистер Черепаха, — вежливо позвал Диего. Вы не видели хранительницу
мудрости?

— Черепаха перестала жевать, подняла свою мудрую старую голову и посмотрела на
Диего своими глазками-бусинками.
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— Хранительница мудрости? Хммм… Ты говоришь о Ведьме из Ивовой рощи, не так
ли? —

— Ведьма? — Диего сглотнул.
— Но ведьмы — это страшно, не так ли? И я довольно липкий, — добавил он, дотраги-

ваясь до ягоды черники, которая упрямо прилипала к его рубашке.
— Ну, немного озорства так же опасно, как и ведьма, — усмехнулась черепаха, подмиг-

нув.
— Лучшие ведьмы — это те, у кого добрые сердца, но некоторые могут быть немного…
— он помедлил, словно тщательно подбирая слова,
— Озорной.
Затем черепаха дала Диего подсказку.
— Пройдите через Ивовую рощу, мимо Шепчущей Плакучей ивы. Если вы сможете отва-

житься пройти по липкой, кишащей пауками тропинке, возможно, вы просто найдете ее. Но
имей в виду, добавила мудрая черепаха, погрозив пальцем,

— это сложный путь. И ведьма…

Брови Диего вопросительно поползли вверх.
— И ведьма…
— Она может испытать тебя. Черепаха снова опустил голову и продолжил жевать клевер.
Диего, не из тех, кого можно запугать, поблагодарил черепаху за совет. Он отправился в

новое приключение, к зловещей Ивовой роще.
Сразу за небольшой поляной он наткнулся на хихикающего эльфа, порхавшего вокруг

грибной полянки, словно озорное облако пыли. У него были заостренные уши и дерзкая
улыбка, кожа нежного изумрудного оттенка, а волосы цвета свежескошенного луга.

— О, привет! Собираешься навестить ведьму? — поддразнил он, ткнув пальцем в синее
пятно на щеке Диего.

— Вообще-то, — сказал Диего, стараясь выглядеть беспечным.
— Это просто случайная прогулка по роще. А ты…?
Эльф подмигнул.
— Я? Я Твигги! Тот, кто любит разыгрывать людей, заставлять их прыгать и… о! посмот-

рите на это! — крикнул он. Он достал пакет, полный блесток, и игриво швырнул его Диего.
Диего замер, его глаза расширились, когда мерцающая пыль осела на него.
Твигги хихикнул, затем унесся прочь, увернувшись от нескольких ягод, брошенных в его

сторону. Он оставил Диего в искрящемся, липком облаке замешательства.
— Как и предупреждала черепаха, — пробормотал Диего.
— Я уже прохожу тестирование… И с блестящим эльфом. Этот парк безумнее, чем я

думала!
Он осторожно стряхнул блестки со своей липкой рубашки. Он знал, что приблизился к

Ведьме из Ивовой рощи и, возможно,… возможно, к ответам о магии парка.
Новое приключение только началось!
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Глава 3: Предчувствие опасности и Десерт

 

Ивовая роща представляла собой бурлящую смесь теней и солнечного света, испещрен-
ную замшелыми камнями и сучковатыми ветвями. Диего осторожно шагнул внутрь, чувствуя
легкий укол нервозности. Воздух казался густым от запаха влажной земли и распускающихся
цветов, а легкий серебристый туман низко стелился над землей, словно шепчущее обещание
волшебства.

Он сделал несколько неуверенных шагов вглубь рощи, когда услышал вокруг себя лег-
кое трепыхание. Стая бабочек с крыльями цвета аметистов и изумрудов порхала вокруг него
в радостном, мерцающем балете. Он улыбнулся, загипнотизированный их грациозными дви-
жениями.

Привет! Приятно было встретить тебя здесь!
— сказала особенно блестящая бабочка, приземлившись на его липкий палец.
— Следуй за нами, друг, и мы приведем тебя в самое сердце рощи! — Еще одна бабочка

с переливчато-голубыми крыльями защебетала, жужжа вокруг его головы, как веселый коло-
кольчик.
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Чувствуя себя немного Алисой, проваливающейся в кроличью нору, Диего не мог не
последовать за очаровательным роем. Они вели его по извилистым тропинкам и под перепле-
тенными ветвями — радостный парад красок и чудес.

Внезапно бабочки остановились, с настойчивым жужжанием взмахивая крыльями. Путь
впереди преградила группа из пяти гномов, все они были одеты в прочные кожаные штаны
и толстые шерстяные плащи и выглядели немного растерянными. Они пристально смотрели
на Диего.

— Ооо… вкуснятина! — пробормотал гном с длинной бородой, потирая живот.
— Это… человек со вкусом черники? Может быть, даже немного посыпать… блестками!

— воскликнул другой, приглядываясь повнимательнее.
— Но, но… Я не еда!
— воскликнул Диего, его голос дрогнул от удивления.
Гномы проигнорировали его протесты. Один схватил ведро, а другой, держа половник,

начал размешивать воздух перед Диего.
— Суп по-человечески! Нам нужно еще немного зелени для супа по-человечески!
— Вздох с другой стороны дорожки заставил Диего обернуться.
— Подождите! — воскликнула молодая девушка с яркими изумрудно-зелеными глазами,

которая выглядела так, словно только начала расти выше ростом. Ее звали Элара.
— Он не еда!
— Она поспешила к ним, ее лицо раскраснелось, и она обняла Диего.
— Ты наш гость!
— Но они думают, что я десерт! — воскликнул Диего, в ужасе от этой мысли.
Элара оглянулась на гномов.
— Нет, это Садовники из Ивовой рощи! Ты встретишь их всех,
— добавила она, ухмыляясь и шепча.
— Хотя они немного странные!
Над тропинкой повисла тишина.
Один гном, угрюмого вида парень, выглянул из-за края своей миски.
— Я слышу эту болтовню, — проворчал он.
— Должно быть, еще черничного сока!
— Он гость Элары. Мы должны относиться к нему по-доброму! — Крикнул гораздо

более пожилой и достойный гном.
— Но, — заныл карлик с ведром, —
— мы всей душой мечтали о человеческом супе.
Элара повернулась к Диего, ее глаза сверкали.
— Они желают как лучше, — заверила она его.
— А теперь пошли! Ты должен познакомиться со всеми!
— Итак, Диего, которого на мгновение приняли за десерт, почувствовал облегчение, про-

ходя мимо гномов, гадая, какие еще странные встречи могут ожидать его в этом парке, полном
волшебных изгибов и поворотов.
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Глава 4: Путеводные огни и неприятные встречи

 

Элара повела Диего через Ивовую рощу, мимо мерцающих водопадов и замшелых тун-
нелей. Это был фантастический мир, и в воздухе пахло солнцем, полевыми цветами и… как ни
странно, черничными кексами. Диего начинал думать, что парк серьезно помешан на чернике.

— Это место поистине волшебное, — сказал Диего, восхищаясь красивыми светящимися
грибами, которые усеивали тропинку, словно сказочные гирлянды.

Элара хихикнула.
— Так и есть! Но ты должен быть осторожен, это полно сюрпризов.
И Диего собирался выяснить, что именно она имела в виду. Они наткнулись на одинокого

светлячка, печально сидевшего на покрытом росой листе.
— Помогите мне! Помогите мне! Я заблудился!
— закричал светлячок, его огонек слабо замерцал.
— Потерялся? Как это случилось?
— Спросила Элара.
— Сегодня вечером большая вечеринка firefly. Это настоящее зрелище! Мы всегда тан-

цуем, пока не устанем,
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— сказала она, ее голос был полон волнения.
Маленький светлячок начал всхлипывать,
— Мое сияние начинает угасать. Если я в ближайшее время не вернусь домой, я пропущу

все веселье.
Элара мягко ободрила маленького светлячка.
— Мы вернем тебя! Давай, Диего!
— Конечно! — С готовностью согласился Диего, уже чувствуя, что его липкость начинает

исчезать. Возможно, это место действительно оказало на него положительное влияние.
Диего огляделся и заметил впереди слабый мерцающий свет.
— Видишь это, Светлячок? — Он указал на огонек.
— Это должно быть направление к вашему дому! Нам просто нужно следовать ему.
— Светлячок нетерпеливо кивнул.
— Вот и все! Это свет нашего городка светлячков. Нам просто нужно пройти мимо этих

гигантских грибов, которые заставляют всех танцевать до головокружения.
Они последовали за светом светлячка сквозь переплетение ветвей. Когда они обогнули

замшелый валун, по покрытой листвой тропинке вприпрыжку выбежала группа хихикающих
детей.

— Посмотри на него!
— Взвизгнул мальчик с копной вьющихся светлых волос, широко раскрыв глаза от воз-

буждения.
— Это черничный мальчик!
— Другой мальчик, с веснушчатым лицом, облизал губы,
— О, держу пари, он липкий. Давай оближем его!
— Сердце Диего упало. При виде детей, слизывающих черничные пятна с его рубашки,

по спине пробежали мурашки.
— Пожалуйста, пожалуйста, нет! — взмолился Он.
И с этими словами Диего, а рядом с ним подпрыгивал маленький светлячок, рванул с

места на полной скорости. Он промчался мимо гигантских танцующих грибов, петляя по лесу
с такой поспешностью, что его липкое тело казалось довольно скользким, и рванулся вперед
с размытой вспышкой.

Дети остались позади, гоняясь за ним, как прыгающие мячики. Они падали на камни,
спотыкались о корни и путались в собственных ногах. Легкий ветерок донес смех Диего. Это
была своего рода гонка!

Он замедлился, как только смех и хихиканье позади него стихли до шепота со вздохом.
Маленький светлячок догнал его, весело жужжа.

— Это была небольшая гонка! Ты в порядке? — спросил он с озорным блеском в глазах.
— О, я в порядке. И ты помогла мне найти дорогу обратно! Как проходит вечеринка?
— Диего очень хотелось узнать больше. Ему было очень, очень любопытно узнать об

этом заколдованном парке.
— Мы почти дома. Но есть еще секрет, который ты должен знать! — Маленький светля-

чок взволнованно затрепетал.
— Секрет? — Нетерпеливо спросил Диего. Это приключение становилось все лучше и

лучше!
Маленький светлячок моргнул, посылая в ночь крошечную вспышку света.
— Для лечения вам понадобится волшебный ингредиент.
— Затем светлячок чирикнул в последний раз и улетел вперед, освещая путь к его дому.
— Волшебный ингредиент… для лечения?
— Диего не мог не задаться вопросом, какое лекарство и волшебные ингредиенты были

на уме у светлячка, но пока он продолжал идти по зачарованной роще, по тропинке, освещен-
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ной волшебным следом, и по вездесущему чуду парка, наполненного тайнами и, возможно,
судьбой со вкусом черники.
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Глава 5: Игра в прятки с изюминкой

 

Диего, сгорая от любопытства и немного липкого предчувствия, последовал за мерцаю-
щим огоньком маленького светлячка вглубь Ивовой рощи. У него начало складываться ощу-
щение, что парк был не просто заколдован, в нем царил настоящий хаос!

Он добрался до поляны, где была собрана гроздь крупных светящихся грибов со шляп-
ками в горошек. Они вели оживленную беседу, их голоса переливались мягким шепотом, кото-
рый гудел в воздухе, как легкий ветерок.

— Ты должен найти нас до захода солнца! — Чирикнул высокий гриб с розовой шляпкой,
тихо посмеиваясь.

Твое желание исполнится, но только если ты хорошо умеешь прятаться!
— объявил другой, круглый гриб с красной шляпкой.
— Давай! Давай поиграем в прятки!
— сказал крошечный гриб с желтой шляпкой, едва слышно шепотом среди своих более

высоких товарищей.
Диего почувствовал, как его глаза расширились от изумления. Говорящие грибы?

Неужели парк вызвал у него галлюцинации? Он не мог поверить своим липким ушам! Но потом
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он посмотрел на светящиеся грибы, они довольно убедительно что-то шептали. Это была не
галлюцинация, это было чистое, безумно веселое волшебство!

— В прятки? — Ахнул Диего. Это было не совсем так, как он представлял себе миссию
по спасению волшебного фонтана, но он и раньше ошибался насчет волшебных парков.

Элара, всегда любившая приключения, озорно улыбнулась.
— Да! Давайте присоединяйтесь! Они играют только раз в сто лет, и пожелание может

быть любым, какое вы пожелаете! — взволнованно сказала она.
— Для нас это прекрасная возможность попасть в самое сердце парка и познакомиться

с большим количеством людей!
— сказал Диего, хотя его пальцы все еще пытались поймать исчезающую липкую ягоду

черники.
Грибы начали хихикать, расправляя свои ножки в предвкушении дичи.
— Поехали!
— Диего с удивлением наблюдал, как гигантские люминесцентные грибы, которые легко

можно было принять за абажуры, внезапно выскакивали из-за камней, кувыркались в кустах и
маскировались с помощью своих собственных удивительных навыков маскировки.

— Тогда давай, липкий мальчишка,
— Подмигнув, сказал гриб с красной шляпкой.
— Покажи нам, на что ты способен!
— Диего, взволнованный возможностью стать частью этой необычной игры, начал весе-

лое и хаотичное приключение в прятки по Ивовой роще. Он пригибался и нырял за светящи-
мися грибами, перепрыгивал через упавшие бревна и осторожно переступал через хихикаю-
щие сказочные цветы.

Солнце в свой последний, впечатляющий час пробивалось великолепным оранжевым
светом сквозь верхушки деревьев, пока он бродил по лесу. Как раз в этот момент в поле зре-
ния появился красивый белый единорог, который фыркал и грациозно гарцевал по дорожке
из ярких, сверкающих маргариток.

— Привет!
— Воскликнул Диего, понимая, что пришло время для его грандиозного разоблачения.
— Ты прячешься? —
Единорог остановилась, посмотрела на Диего сверху вниз ярким, улыбающимся взгля-

дом, затем подбежала немного ближе к нему, ее радужная грива подпрыгивала, как сверкаю-
щий, радостный занавес. Она заметила яркую рубашку Диего в пятнах от черники и заинте-
ресовалась липкостью Диего, или чем-то, что выглядело довольно липким, торчащим из его
кармана.

— Ты видел здесь поблизости какие-нибудь грибы?
— спросил Диего, испытывая свою удачу и делая вид, что действительно ищет их.
Единорожка, казалось, была очарована синим пятном в кармане Диего. Она с любопыт-

ством ткнулась в него своим гладким розовым носиком.
— Я ищу особенный леденец на палочке! Говорят, что у этих волшебных конфет все

цвета радуги!, — сказала она, широко раскрыв глаза, как будто это было величайшее открытие
века.

— Да!
— Диего восхищенно ухмыльнулся. Должно быть, это знаменитый леденец «Загадай

желание»! Он был уверен, что его желание исполнится, но затем, порозовев от восторга, еди-
норог наклонился и вытащил леденец у него из кармана!

Диего смотрел на это широко раскрытыми от изумления глазами. На вкус это было так
похоже на черничный молочный коктейль!
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Глава 6: Щекотливая ситуация усугубляется

 

Диего стоял, потеряв дар речи. Единорог забрал свой волшебный леденец! Все это каза-
лось таким многообещающим, но теперь надежды Диего на исполнение желания казались
такими же липкими, как палец, намазанный черникой.

Это было нечестно! Мне пришлось прятаться от говорящих грибов,
— воскликнул он, топнув липкой ногой.
— Они сказали, что если ты выиграешь игру, то получишь желание, а теперь оно исчезло,

унесенное единорогом со склонностью к розовым вещам!

Но единорога уже не было, она весело скакала по лугам с пожеланием Диего, надежно
спрятанным в ее сумке, вместе с ее коллекцией ярких лент и сверкающей тиарой. Теперь парк
казался тише, чуть менее волшебным. Диего подумал, что магия уже исчезла, оставив его лип-
ким и потерянным.

От острого желания у него заболел липкий живот. Он вспомнил предупреждение свет-
лячка:

— Для лечения вам понадобится волшебный ингредиент.
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— Он решил, что пришло время вернуться к фонтану, надеясь найти какое-нибудь вол-
шебное чистящее средство, чтобы избавиться от своей липкости.

Он помчался к шепчущему фонтану, сердце колотилось в груди, как крошечный бара-
банщик. Возможно, вода из фонтана поможет справиться с его проблемой липкости. Это было
бы похоже на волшебный душ! Он опустил руку в прохладную воду, ополоснув лицо. Это осве-
жало. Он начал хихикать при мысли о том, что смоет все свои пятна от черники.
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